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IRÁNYELVEK 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2013/39/EU IRÁNYELVE 

(2013. augusztus 12.) 

a 2000/60/EK és a 2008/105/EK irányelvnek a vízpolitika terén elsőbbséginek minősülő anyagok 
tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 192. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamenteknek való 
továbbítását követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság vélemé­
nyére ( 1 ), 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére ( 2 ), 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 3 ), 

mivel: 

(1) A felszíni vizek kémiai szennyezése olyan hatásokkal 
fenyegeti a vízi környezetet, mint a vízi szervezetekre 
jelentett akut és krónikus toxicitás, a szennyező anyagok 
ökoszisztémában való felhalmozódása, valamint az 
élőhelyek pusztulása és a biológiai sokféleség csökkenése, 
továbbá veszélyt jelent az emberi egészségre. Kiemelt 
feladatként fel kell tárni a szennyezés okait, és a szeny­
nyezőanyag-kibocsátásokat azok forrásánál kell – gazda­
sági és környezeti szempontból – a lehető leghatéko­
nyabb módon kezelni. 

(2) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 
191. cikke (2) bekezdésének második mondata szerinti, 
az uniós környezetpolitikának az elővigyázatosság és a 
megelőzés elvein, a környezeti károk elsődlegesen a 
forrásuknál történő elhárításának elvén, valamint a 
„szennyező fizet” elvén kell alapulnia. 

(3) A szennyvízkezelés nagyon költséges lehet. A szennyvíz­
kezelés olcsóbbá és költséghatékonyabbá tételének előse­
gítése érdekében ösztönözni lehetne innovatív vízkezelési 
technológiák kidolgozását. 

(4) A vízpolitika terén a közösségi fellépés kereteinek 
meghatározásáról szóló, 2000. október 23-i 2000/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 4 ) vízszennyezés 
elleni stratégiát határoz meg. A stratégia részét képezi 
az elsőbbségi anyagoknak az olyan anyagok körében 
történő meghatározása, amelyek a vízi környezetre vagy 
azon keresztül uniós szinten jelentős kockázatot jelente­
nek. A vízpolitika területén az elsőbbségi anyagok jegy­
zékének megállapításáról szóló, 2001. november 20-i 
2455/2001/EK európai parlamenti és tanácsi határozat ( 5 ) 
meghatározza azon 33 anyag vagy anyagcsoport első 
jegyzékét, amelyeket uniós szinten a 2000/60/EK irányelv 
X. melléklete elsőbbségiként tartalmaz. 

(5) A vízpolitika területén a környezetminőségi előírásokról 
szóló, 2008. december 16-i 2008/105/EK európai parla­
menti és tanácsi irányelv ( 6 ) a 2000/60/EK irányelvvel 
összhangban környezetminőségi előírásokat (EQS) állapít 
meg a 2455/2001/EK határozatban meghatározott 33 
elsőbbségi anyag, valamint nyolc további, uniós szinten 
már szabályozott szennyező anyag tekintetében. 

(6) Az EUMSZ 191. cikke (3) bekezdésének értelmében 
környezetpolitikájának kidolgozása során az Unió figye­
lembe veszi a rendelkezésre álló tudományos és műszaki 
adatokat, az Unió különböző régióinak környezeti felté­
teleit, a beavatkozás, illetve a be nem avatkozás lehet­
séges hasznait és költségeit, továbbá az Unió egészének 
gazdasági és társadalmi fejlődését, valamint régióinak 
kiegyensúlyozott fejlődését. A felszíni vizek kémiai szeny­
nyezésének megelőzésére és csökkentésére vonatkozó,
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költséghatékony és arányos politika kialakítása során – a 
2000/60/EK irányelv 16. cikkének (4) bekezdése szerinti 
elsőbbségi anyagok jegyzékének felülvizsgálatát is 
ideértve – tudományos, környezeti és társadalmi-gazda­
sági tényezőket, köztük az emberi egészséggel kapcso­
latos megfontolásokat is figyelembe kell venni. Ennek 
érdekében következetesen kell alkalmazni a 2000/60/EK 
irányelv „szennyező fizet” alapelvét. 

(7) A Bizottság a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (4) 
bekezdése, valamint a 2008/105/EK irányelv 8. cikke 
szerint elvégezte az elsőbbségi anyagok jegyzékének felül­
vizsgálatát, és azt a következtetést vonta le, hogy helyén­
való módosítani az elsőbbségi anyagok jegyzékét, 
mégpedig új, uniós szinten elsőbbségi cselekvést igénylő 
anyagok azonosításával, az újonnan azonosított anyagok 
környezetminőségi előírásainak megállapításával, bizo­
nyos meglévő anyagok környezetminőségi előírásainak 
a tudományos fejlődés fényében történő felülvizsgálatá­
val, valamint bizonyos meglévő és újonnan azonosított 
elsőbbségi anyagok tekintetében a biótára vonatkozó 
környezetminőségi előírások meghatározásával. 

(8) Az elsőbbségi anyagok jegyzékének felülvizsgálatát a 
bizottsági szolgálatok, a tagállamok, az érdekelt felek, 
valamint az Egészségügyi és Környezeti Kockázatok 
Tudományos Bizottságának szakértőivel folytatott, széles 
körű konzultáció segítette. 

(9) A meglévő elsőbbségi anyagokra vonatkozó, felülvizsgált 
környezetminőségi előírásokat első alkalommal a 
2015–2021-es időszakra szóló vízgyűjtő-gazdálkodási 
tervekben kell figyelembe venni. Az újonnan azonosított 
elsőbbségi anyagokat és a rájuk vonatkozó környezetmi­
nőségi előírásokat a kiegészítő megfigyelési programok 
kialakításakor és a 2018 végéig benyújtandó előzetes 
intézkedési programokban kell figyelembe venni. A 
felszíni vizek jó kémiai állapotának elérése céljából a 
létező elsőbbségi anyagokra vonatkozó felülvizsgált 
környezetminőségi előírásokat 2021 végéig, illetve az 
újonnan azonosított elsőbbségi anyagokra vonatkozó 
környezetminőségi előírásokat 2027 végéig kell teljesí­
teni, a 2000/60/EK irányelv 4. cikke (4)–(9) bekezdé­
sének sérelme nélkül, mely bekezdések többek között 
rendelkezéseket tartalmaznak a felszíni vizek jó kémiai 
állapota elérése határidejének meghosszabbítására vagy 
egyes víztestek tekintetében kevésbé szigorú környezeti 
célkitűzések elérésére vonatkozóan, amennyiben a költ­
ségek és/vagy a társadalmi-gazdasági szükségletek arány­
talanok, feltéve, hogy az érintett víztestek állapota nem 
romlik tovább. Ezért a felszíni vizek kémiai állapota 
meghatározásának a 2000/60/EK irányelv 4. cikkében 
szereplő 2015-ös határidő lejáratáig csak a 2008/105/EK 
irányelvnek a 2009. január 13-án hatályos változatában 
foglalt anyagokon és környezetminőségi előírásokon kell 
alapulnia, kivéve, ha ezek az előírások szigorúbbak az 
ezen irányelv szerint felülvizsgált környezetminőségi 
előírásoknál, amikor is ez utóbbi előírásokat kell alkal­
mazni. 

(10) A 2000/60/EK irányelv elfogadása óta számos uniós jogi 
aktust fogadtak el, amelyek az említett irányelv 16. cikke 
(6) bekezdésének megfelelő kibocsátásszabályozást tartal­
maznak az egyes elsőbbségi anyagokra vonatkozóan. 
Ezenkívül számos környezetvédelmi intézkedés más, 

meglévő uniós jog hatálya alá tartozik. A meglévő jogi 
aktusok alkalmazásának és felülvizsgálatának elsőbbséget 
kell élveznie az új intézkedések létrehozásával szemben, 
feltéve, hogy a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (1) 
bekezdésében megállapított célkitűzések hatékonyan 
elérhetők a meglévő eszközökkel. Egy adott anyagnak a 
2000/60/EK irányelv X. mellékletébe történő felvétele 
nem sérti a növényvédő szerek forgalomba hozataláról 
szóló, 2009. október 21-i 1107/2009/EK európai parla­
menti és tanácsi rendelet ( 1 ) alkalmazását. 

(11) A 2000/60/EK irányelv, a vegyi anyagok regisztrálásáról, 
értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH) 
és az Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról szóló, 
2006. december 18-i 1907/2006/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet ( 2 ), valamint az egyéb kapcsolódó, 
ágazati jogszabályok közötti jobb összhang javítása érde­
kében fel kell tárni a potenciális szinergiákat, olyan lehet­
séges területek azonosítása érdekében, ahol a 2000/60/EK 
irányelv végrehajtásán keresztül gyűjtött adatok felhasz­
nálhatók a REACH, illetve egyéb, az anyagok értékelésére 
irányuló releváns eljárások támogatására, valamint 
fordítva, olyan területek azonosítása érdekében, ahol a 
REACH és más releváns ágazati jogszabályok keretében 
végzett anyagértékelések céljára gyűjtött adatok felhasz­
nálhatók a 2000/60/EK irányelv végrehajtásának támoga­
tására, ideértve az említett irányelv 16. cikkének (2) 
bekezdésében körvonalazott prioritási sorrend felállítását 
is. 

(12) Az elsőbbségi anyagok által okozott szennyezés foko­
zatos csökkentése és az elsőbbségi veszélyes anyagok 
bevezetésének, kibocsátásának és veszteségének megszün­
tetése vagy fokozatos kivezetése, a 2000/60/EK irányelv 
követelményei szerint, a legköltséghatékonyabb módon 
gyakran például az 1907/2006/EK, az 1107/2009/EK, 
az 528/2012/EU rendeletben ( 3 ) vagy a 2001/82/EK ( 4 ), 
a 2001/83/EK ( 5 ) vagy a 2010/75/EU ( 6 ) irányelvben 
foglaltak szerinti anyag specifikus és a szennyezés forrá­
sánál foganatosított uniós intézkedésekkel valósítható 
meg. A fent említett jogi aktusok, a 2000/60/EK irányelv 
és az egyéb vonatkozó jogszabályok közötti koherenciát 
ennélfogva meg kell erősíteni a szennyezések forrásánál 
végzett ellenőrzési mechanizmusok megfelelő alkalmazá­
sának biztosítása érdekében. Ha a 2000/60/EK irányelv X. 
melléklete rendszeres felülvizsgálatának eredménye és a 
rendelkezésre álló monitoringadatok azt mutatják, hogy 
az uniós vagy tagállami szinten meglévő intézkedések 
elégtelenek a bizonyos elsőbbségi anyagokra vonatkozó 
környezetminőségi előírások teljesítéséhez vagy a
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bizonyos elsőbbségi veszélyes anyagokra vonatkozó 
megszüntetési vagy fokozatos kivezetési célkitűzés eléré­
séhez, akkor uniós vagy tagállami szinten megfelelő 
intézkedéseket kell foganatosítani a 2000/60/EK irányelv 
célkitűzéseinek az elérése érdekében, figyelembe véve 
ennek során a vonatkozó jogszabályok keretében végzett 
kockázatértékeléseket, valamint társadalmi-gazdasági és 
költség-haszon elemzéseket, továbbá az alternatív 
megoldások rendelkezésre állását. 

(13) A 2000/60/EK irányelv X. mellékletében foglalt 33 
elsőbbségi anyagra vonatkozó környezetminőségi 
előírások megállapítása óta több kockázatértékelést 
végeztek a létező anyagok kockázatainak értékeléséről 
és ellenőrzéséről szóló, 1993. március 23-i 793/93/EGK 
tanácsi rendelet ( 1 ), valamint a később annak helyébe lépő 
1907/2006/EK rendelet szerint. A védelem megfelelő 
szintjének biztosítása, valamint a környezetminőségi 
előírásoknak a vízi környezetre nézve vagy azon 
keresztül jelentett kockázatokkal kapcsolatos legújabb 
tudományos és műszaki ismeretekre tekintettel történő 
aktualizálása érdekében egyes meglévő anyagok környe­
zetminőségi előírásait felül kell vizsgálni. 

(14) A 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (2) bekezdésében 
foglalt megközelítéseket alkalmazva további, a vízi 
környezetre vagy azon keresztül uniós szinten jelentős 
kockázatot jelentő anyagokat határoztak meg és rangso­
roltak, mely anyagokat fel kell venni az elsőbbségi 
anyagok jegyzékébe. Az ezen anyagokra vonatkozó 
környezetminőségi előírások megállapítása során figye­
lembe vették a rendelkezésre álló legújabb tudományos 
és műszaki információkat. 

(15) A víz és a talaj gyógyszermaradékokkal való szennyező­
dése egyre nagyobb környezeti problémát jelent. A 
gyógyszerek vízi környezetre gyakorolt vagy azon 
keresztül megjelenő veszélyeire vonatkozó értékeléseknek 
és szabályozásnak megfelelő figyelmet kell fordítaniuk az 
Unió környezeti célkitűzéseire. A Bizottságnak tanulmá­
nyoznia kell a gyógyszerek környezeti hatásainak kocká­
zatait, és elemzést kell készítenie a vízi környezet és az 
emberi egészség vízi környezeten keresztül történő védel­
mére irányuló jelenlegi jogszabályi keretek megfelelő­
ségéről és hatékonyságáról. 

(16) Az elsőbbségi veszélyes anyagok környezetminőségi 
előírásainak megállapítása az elsőbbségi anyagokéinál 
általában nagyobb mértékű bizonytalansággal jár, 
azonban az ilyen környezetminőségi előírások még így 
is a felszíni vizek jó kémiai állapotára vonatkozó, a 
2000/60/EK irányelv 2. cikkének 24. pontjában, valamint 
4. cikke (1) bekezdése a) pontjának ii. és iii. alpontjában 
meghatározottak szerinti célkitűzés teljesítése értékelé­
sének viszonyítási alapját képezik. Mindazonáltal a 
környezet és az emberi egészség megfelelő szintű védel­
mének biztosítása érdekében az elsőbbségi veszélyes 
anyagok bevezetéseinek, kibocsátásainak és vesztesége­
inek megszüntetésére vagy fokozatos kivezetésére szintén 
törekedni kell a 2000/60/EK irányelv 4. cikke (1) bekez­
dése a) pontjának iv. alpontjával összhangban. 

(17) A vízbe kerülő szennyező anyagok sorsával és hatásaival 
kapcsolatos tudományos ismeretek jelentős fejlődésen 

mentek keresztül az utóbbi évek során. Több információ 
áll rendelkezésre arról, hogy egy adott anyag a vízi 
környezet melyik elemében (a vízben, az üledékben 
vagy a biótában, a továbbiakban: „mátrixban”) jelenik 
meg nagy valószínűséggel, és így koncentrációja 
melyikben lesz a legnagyobb valószínűséggel mérhető. 
Egyes, rendkívül hidrofób anyagok a biótában halmo­
zódnak fel, a vízben pedig még a legkorszerűbb analitikai 
módszerek segítségével is alig mutathatók ki. Ezen 
anyagok esetén a környezetminőségi előírásokat a biótára 
vonatkozóan kell meghatározni. Mindazonáltal a monito­
ringstratégiájuk kihasználása és annak a helyi körülmé­
nyekhez való igazítása érdekében a tagállamok számára 
rugalmasságot kell biztosítani abból a célból, hogy 
környezetminőségi előírásokat alkalmazzanak egy alter­
natív mátrix, illetve adott esetben egy alternatív bióta- 
taxon – mint például a „rákfélék” altörzse, a „halak” para­
filetikus csoportja, a „lábasfejűek” osztálya vagy a „Bival­
via” osztály (kagylók) – tekintetében, feltéve, hogy a 
környezetminőségi előírások és a tagállamok által alkal­
mazott monitoringrendszer legalább olyan szintű 
védelmet biztosítanak, mint az ezen irányelvben 
meghatározott környezetminőségi előírások és mátrix. 

(18) Az új típusú monitoringmódszerek, mint például a 
passzív mintavétel vagy más eszközök jövőbeli alkalma­
zása ígéretesnek tűnik, ezért folytatni kell ezek kidolgo­
zását. 

(19) A vizek állapotának kémiai elemzésére és figyelemmel 
kísérésére vonatkozó műszaki előírásoknak a 
2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
szerinti megállapításáról szóló, 2009. július 31-i 
2009/90/EK bizottsági irányelv ( 2 ) minimális teljesít­
ménykritériumokat határoz meg a vizek állapotának 
monitorozásához használt analitikai módszerek tekinteté­
ben. E kritériumok érdemi és releváns monitoringinfor­
mációkat biztosítanak azáltal, hogy a környezetminőségi 
előírások bármely túllépésének megbízható észleléséhez 
és méréséhez kellő érzékenységű analitikai módszerek 
alkalmazását írják elő. Kizárólag akkor szabad engedé­
lyezni a tagállamok számára az ezen irányelvben 
meghatározottaktól eltérő monitoringmátrixok vagy 
bióta-taxonok használatát, ha az alkalmazott analitikai 
módszer a vonatkozó környezetminőségi előírások és 
mátrix vagy bióta-taxon tekintetében megfelel a 
2009/90/EK irányelv 4. cikkében megállapított minimális 
teljesítménykritériumoknak, vagy legalább olyan teljesít­
ményt nyújt, mint az ezen irányelvben meghatározott 
környezetminőségi előírások és mátrixok, illetve bióta- 
taxonok tekintetében rendelkezésre álló módszer. 

(20) Ezen irányelv végrehajtása kihívásokkal jár, amelyek 
magukban foglalják a tudományos, műszaki és gyakorlati 
kérdésekre adható lehetséges válaszok sokféleségét, a 
monitoringmódszerek nem teljes kidolgozottságát, vala­
mint a humán és a pénzügyi forrásokat érintő korláto­
zásokat. E kihívások némelyikének megoldását segítendő, 
a 2000/60/EK irányelv közös végrehajtási stratégiája 
szerinti szakértői csoportoknak technikai munkával kell 
támogatniuk a monitoringstratégiák és analitikai 
módszerek kidolgozását.
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(21) A perzisztens, bioakkumulatív és mérgező anyagok (PBT- 
k), valamint más, PBT-ként viselkedő anyagok még széles 
körű, az ilyen anyagok kibocsátásának csökkentésére 
vagy kiküszöbölésére irányuló intézkedések megtétele 
esetén is évtizedekig maradhatnak fenn számottevő 
kockázatot jelentő szinten a vízi környezetben. Ezek 
némelyike nagy távolságokra képes eljutni, és szinte 
mindenütt jelen van a környezetben. A meglévő és 
újonnan azonosított elsőbbségi veszélyes anyagok között 
számos ilyen anyagot találunk. Ezen anyagok közül több 
esetében bizonyítékok támasztják alá, hogy azok uniós 
szinten mindenütt hosszú távon jelen vannak a vízi 
környezetben, és ezért különös figyelmet kell fordítani 
ezen anyagoknak a 2000/60/EK irányelv szerinti kémiai 
állapotra gyakorolt hatására, valamint a monitorozásukra 
vonatkozó követelményekre. 

(22) A kémiai állapotnak a 2000/60/EK irányelv V. mellékle­
tének 1.4.3. szakasza szerinti bemutatása tekintetében a 
tagállamok számára meg kell engedni, hogy a mindenütt 
előforduló PBT-ként viselkedő anyagok kémiai állapotra 
gyakorolt hatását külön mutassák be annak érdekében, 
hogy azok ne fedjék el a más anyagokkal kapcsolatban 
elért vízminőségbeli javulást. A valamennyi anyagra kiter­
jedő kötelező térképen kívül további térképeket is be 
lehet nyújtani, amelyek a mindenütt előforduló PBT- 
ként viselkedő anyagokat, illetve az egyéb anyagokat 
külön-külön mutatják. 

(23) A monitoringot a koncentrációkban várható eltérések 
térbeli és időbeli nagyságrendjéhez kell igazítani. Tekin­
tettel a mindenütt előforduló PBT-ként viselkedő anyagok 
széles körű elterjedtségére és a velük kapcsolatban 
várható hosszú helyreállási időre, a tagállamok számára 
meg kell engedni, hogy ezen anyagok tekintetében a 
megbízható hosszú távú tendenciaelemzéshez szükséges 
minimális szintre csökkentsék a monitoringhelyszínek 
számát és/vagy a monitoring gyakoriságát, amennyiben 
statisztikailag megbízható viszonyítási alap áll rendelke­
zésre a monitoringhoz. 

(24) A mindenütt előforduló PBT-ként viselkedő anyagokra 
fordított különös figyelem sem az Uniót, sem a tagálla­
mokat nem menti fel az alól, hogy a már meghozott 
intézkedéseken túl további intézkedéseket tegyenek – 
nemzetközi szinten is – az ezen anyagok bevezetéseinek, 
kibocsátásainak és veszteségeinek a 2000/60/EK irányelv 
4. cikke (1) bekezdésének a) pontjában foglalt célkitű­
zések elérése érdekében történő csökkentése vagy kiikta­
tása érdekében. 

(25) A 2000/60/EK irányelv 10. cikkének (3) bekezdése 
szerint, ha a 2000/60/EK irányelvnek, a 2000/60/EK 
irányelv IX. mellékletében felsorolt irányelveknek vagy 
bármely más uniós jogszabálynak megfelelően megálla­
pított vízminőségi célkitűzés vagy vízminőségi szint 
szigorúbb feltételeket követel meg, mint amilyeneket az 
említett irányelv 10. cikke (2) bekezdésének alkalmazása 
eredményezne, a szigorúbb kibocsátás-szabályozást kell 
alkalmazni. A 2010/75/EU irányelv 18. cikke is hasonló 
rendelkezést tartalmaz. E cikkekből az következik, hogy a 
2000/60/EK irányelv 10. cikkének (2) bekezdésében 

felsorolt jogszabályokban meghatározott kibocsátás- 
szabályozásokat minimumszabályozásként kell alkal­
mazni. Amennyiben e szabályozások – például a minde­
nütt előforduló PBT-ként viselkedő anyagok tekintetében 
– nem tudják biztosítani a környezetminőségi előírások 
betartását, de erre a szigorúbb feltételek sem lennének 
alkalmasak – még a víztestet érintő egyéb bevezetésekre, 
kibocsátásokra és veszteségekre vonatkozó szigorúbb 
feltételekkel együtt sem –, akkor e szigorúbb feltételeket 
nem lehet „szükségesnek” tekinteni az adott környezet­
minőségi előírások teljesítéséhez. 

(26) Az új elsőbbségi anyagok kiválasztását alátámasztó 
kockázatértékelésekhez magas színvonalú monitoringada­
tok, továbbá az ökotoxikológiai és toxikológiai hatásokra 
vonatkozó adatok szükségesek. A tagállamoktól gyűjtött 
monitoringadatok ugyan jelentősen javultak az elmúlt 
évek során, azonban minőség és uniós lefedettség tekin­
tetében még nem mindig felelnek meg a célnak. Külö­
nösen hiányosak számos olyan új szennyező anyag 
monitoringadatai, amelyek jelenleg az uniós szintű, rutin­
szerű megfigyelési programok hatálya alá nem tartozó 
szennyező anyagként határozhatók meg, azonban a 
lehetséges ökotoxikológiai és toxikológiai hatásaiktól, 
valamint a (vízi) környezetben való jelenlétük szintjétől 
függően jelentős, szabályozást igénylő kockázatot jelent­
hetnek. 

(27) Új, a Bizottságot a vízi környezetben jelen lévő anyagok 
koncentrációjával kapcsolatban célzott, magas színvonalú 
monitoringinformációkkal ellátó mechanizmusra van 
szükség, amely az új szennyező anyagokra, valamint az 
olyan anyagokra összpontosít, amelyekről a rendelkezésre 
álló monitoringadatok nem megfelelő minőségűek a 
kockázatértékelés szempontjából. Az új mechanizmusnak 
elő kell segítenie ezen információknak az Unió összes 
vízgyűjtő területén történő gyűjtését, és ki kell egészítenie 
a 2000/60/EK irányelv 5. és 8. cikke szerinti progra­
mokból és egyéb megbízható forrásokból származó 
monitoringadatokat. A monitoringköltségek ésszerű 
szinten tartása érdekében a mechanizmusnak egy 
megfigyelési listán ideiglenesen feltüntetett, korlátozott 
számú anyagra, valamint korlátozott számú monitoring­
helyszínre kell összpontosítania, ugyanakkor reprezen­
tatív adatokat kell szolgáltatnia, amelyek megfelelnek az 
elsőbbségi anyagok uniós meghatározási folyamatának 
céljára. A listának dinamikusnak, érvényességének pedig 
időben korlátozottnak kell lennie, hogy alkalmazkod­
hasson az új szennyező anyagok jelentette lehetséges 
kockázatokkal kapcsolatos új információkhoz, valamint 
hogy elkerülje az anyagoknak a szükségesnél hosszabb 
ideig történő monitoringját. 

(28) A tagállamok jelentéstételi kötelezettségének egyszerűsí­
tése és ésszerűbbé tétele, valamint a vízgazdálkodás 
egyéb, kapcsolódó aspektusaival fennálló összhang növe­
lése érdekében a 2008/105/EK irányelv 3. cikkében 
foglalt értesítési követelményeket össze kell vonni a 
2000/60/EK irányelv 15. cikke szerinti általános jelentés­
tételi kötelezettségekkel.
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(29) A kémiai állapotnak a 2000/60/EK irányelv V. mellékle­
tének 1.4.3. szakasza szerinti bemutatása tekintetében a 
2000/60/EK irányelv 11. cikkének (8) bekezdése és 
13. cikkének (7) bekezdése értelmében az intézkedési 
programok és vízgyűjtő-gazdálkodási tervek felülvizs­
gálata céljából a tagállamok számára lehetővé kell tenni, 
hogy külön mutassák be az újonnan azonosított elsőbb­
ségi anyagoknak és a felülvizsgált környezetminőségi 
előírásokkal rendelkező, meglévő elsőbbségi anyagoknak 
a kémiai állapotra gyakorolt hatását, hogy az új követel­
mények bevezetését ne lehessen tévesen a felszíni vizek 
kémiai állapotában bekövetkezett romlásként értelmezni. 
A valamennyi anyagra kiterjedő kötelező térképen kívül 
további térképeket is be lehet nyújtani, amelyek az 
újonnan azonosított anyagokat, és a meglévő, felülvizs­
gált környezetminőségi előírásokkal rendelkező anyago­
kat, illetve az egyéb anyagokat külön-külön mutatják. 

(30) Fontos, hogy az uniós felszíni vizek állapotáról, továbbá 
a kémiai szennyezés elleni stratégiák eredményeire vonat­
kozó környezeti információk megfelelő időben álljanak a 
nyilvánosság rendelkezésére. A hozzáférhetőség és átlát­
hatóság növelése céljából valamennyi tagállamban hozzá­
férhetővé kell tenni a nyilvánosság számára elektronikus 
formában egy olyan központi portált, amely a vízgyűjtő- 
gazdálkodási tervekkel, felülvizsgálataikkal és naprakésszé 
tételükkel kapcsolatos információkat nyújt. 

(31) E javaslat elfogadásával, valamint jelentésének az Európai 
Parlamenthez és a Tanácshoz történő benyújtásával a 
Bizottság teljesítette az elsőbbségi anyagok jegyzékének 
a 2008/105/EK irányelv 8. cikkében előírt első felülvizs­
gálatát. Ez magában foglalta az említett irányelv III. 
mellékletében felsorolt anyagok felülvizsgálatát, amelyek 
némelyikét elsőbbségi anyagként történő meghatározásra 
jelölték ki. Jelenleg nem áll rendelkezésre elegendő infor­
máció a III. mellékletben felsorolt többi anyag elsőbbségi 
anyagként történő meghatározásához. Annak lehetősége, 
hogy ezen anyagokkal kapcsolatban új információk 
válhatnak elérhetővé, azt jelenti, hogy nem kerülnek ki 
a jövőbeli felülvizsgálatok hatálya alól, ahogy a többi, a 
jelenlegi felülvizsgálat során megvizsgált, de elsőbbségi­
ként meg nem határozott anyag sem. Ezért a 
2008/105/EK irányelv III. melléklete okafogyottá vált és 
el kell hagyni. Az említett irányelv 8. cikkét ennek 
megfelelően – és az Európai Parlament és a Tanács felé 
történő jelentéstétel időpontja tekintetében is – módosí­
tani kell. 

(32) Az ezen irányelv hatálya alá tartozó területekhez kapcso­
lódó műszaki és tudományos fejlődés időben történő 
figyelembevétele érdekében a Bizottságot fel kell hatal­
mazni, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi 
aktusokat fogadjon el az ezen irányelvben meghatározott 
környezetminőségi előírások alkalmazási módszereinek 
aktualizálása tekintetében. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munka során megfelelő konzultá­
ciókat folytasson, többek között szakértői szinten is. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elkészítésekor és 
szövegezésekor a Bizottságnak gondoskodnia kell a 
vonatkozó dokumentumoknak az Európai Parlament és 
a Tanács részére történő egyidejű, időben történő és 
megfelelő továbbításáról. 

(33) Az elsőbbségi anyagok – ezen belül is mindenekelőtt az 
új szennyező anyagok – jövőbeli meghatározásához 
alkalmazott ismeretalap javítása érdekében a megfigyelési 
lista összeállítása és aktualizálása tekintetében a Bizott­
ságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni. Ezenfelül 
ezen irányelv végrehajtása, valamint az ellenőrzési adatok 
és információk Bizottság felé történő jelentéséhez alkal­
mazandó formátumok egységes feltételeinek biztosítása 
érdekében a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell 
ruházni. E hatásköröket a Bizottság végrehajtási hatáskö­
reinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési 
mechanizmusok szabályainak és általános elveinek 
megállapításáról szóló, 2011. február 16-i 182/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek ( 1 ) megfelelően 
kell gyakorolni. 

(34) A tagállamoknak és a Bizottságnak a magyarázó doku­
mentumokról szóló, 2011. szeptember 28-i együttes 
politikai nyilatkozatával ( 2 ) összhangban a tagállamok 
vállalták, hogy az átültető intézkedéseikről szóló értesí­
téshez indokolt esetben egy vagy több olyan dokumen­
tumot mellékelnek, amely kifejti az irányelv elemei és az 
azt átültető nemzeti jogi eszközök megfelelő részei 
közötti kapcsolatot. Ezen irányelv tekintetében a 
jogalkotó úgy ítéli meg, hogy indokolt ilyen dokumen­
tumok átadása. 

(35) Mivel az irányelv célját – nevezetesen a felszíni vizek jó 
kémiai állapotának az elsőbbségi anyagokra és bizonyos 
egyéb szennyező anyagokra vonatkozó környezetminő­
ségi előírások meghatározása általi elérését – a tagállamok 
nem tudják kielégítően megvalósítani, és ezért az – a 
felszíni vizeknek az Unió egész területén azonos szintű 
védelme biztosításának szükségessége miatt – uniós 
szinten jobban megvalósítható, az Unió intézkedéseket 
hozhat az Európai Unióról szóló szerződés 5. cikkében 
foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett 
cikkben foglalt arányosság elvének megfelelően ez az 
irányelv nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mérté­
ket. 

(36) A 2000/60/EK és a 2008/105/EK irányelvet ezért ennek 
megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTÁK EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

A 2000/60/EK irányelv a következőképpen módosul:
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1. a 16. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság az ezen irányelv hatálybalépésétől számí­
tott legkésőbb négy éven belül, és azt követően legalább 
hatévente felülvizsgálja az elsőbbségi anyagok elfogadott 
listáját, és adott esetben javaslatokat tesz.”; 

2. a X. melléklet helyébe az ezen irányelv I. mellékletének 
szövege lép. 

2. cikk 

A 2008/105/EK irányelv a következőképpen módosul: 

1. a 2. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„2. cikk 

Fogalommeghatározások 

Ezen irányelv alkalmazásában a 2000/60/EK irányelv 
2. cikkében, valamint a vizek állapotának kémiai elemzésére 
és figyelemmel kísérésére vonatkozó műszaki előírásoknak a 
2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti 
megállapításáról szóló, 2009. július 31-i 2009/90/EK bizott­
sági irányelv (*) 2. cikkében megállapított fogalommeghatá­
rozásokat kell alkalmazni. 

Ezeken kívül az alábbi fogalommeghatározásokat kell alkal­
mazni: 

1. »mátrix«: a vízi környezet eleme, nevezetesen víz, üledék 
vagy bióta; 

2. »bióta-taxon«: az »altörzs«, »osztály« vagy ezekkel egyen­
értékű rendszertani kategórián belüli különleges vízi rend­
szertani kategória. 

___________ 
(*) HL L 201., 2009.8.1., 36. o.” 

2. a 3. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„3. cikk 

Környezetminőségi előírások (EQS) 

(1) Az (1a) bekezdés sérelme nélkül a tagállamok a 
felszíni víztestekre az I. melléklet A. részében megállapított 
környezetminőségi előírásokat alkalmazzák; és ezeket a 
környezetminőségi előírásokat az I. melléklet B. részében 
megállapított feltételeknek megfelelően alkalmazzák. 

(1a) Az ezen irányelvnek a 2009. január 13-án hatályos 
változatából fakadó kötelezettségek és különösen annak 
sérelme nélkül, hogy az irányelvben felsorolt anyagokkal és 
környezetminőségi előírásokkal kapcsolatban megvalósuljon 
a felszíni vizek jó kémiai állapota, a tagállamok az I. 
melléklet A. részében megállapított környezetminőségi 
előírásokat végrehajtják az alábbiak tekintetében: 

i. az I. melléklet A. részének 2., 5., 15., 20., 22., 23. és 28. 
sorszámú anyagai, amelyek tekintetében 2015. december 
22-i hatállyal felülvizsgált környezetminőségi előírások 
lesznek érvényesek azzal a céllal, hogy ezen anyagok 
tekintetében 2021. december 22-ig elérjék a felszíni 
vizek jó kémiai állapotát a 2000/60/EK irányelv 
13. cikkének (7) bekezdésével összhangban elkészített 
2015. évi vízgyűjtő-gazdálkodási tervekben szereplő 
intézkedési programokon keresztül; valamint 

ii. az I. melléklet A. részének 34–45. sorszámú, újonnan 
azonosított anyagai tekintetében 2018. december 22-i 
hatállyal, azzal a céllal, hogy ezen anyagok tekintetében 
2027. december 22-ig elérjék a felszíni vizek jó kémiai 
állapotát, és megakadályozzák a felszíni víztestek kémiai 
állapotának romlását. E célból a tagállamok 2018. 
december 22-ig ezen anyagokra kiterjedő kiegészítő 
megfigyelési programot és előzetes intézkedés programot 
készítenek és nyújtanak be a Bizottság számára. 2021. 
december 22-ig a 2000/60/EK irányelv 11. cikkével össz­
hangban végleges intézkedési programot kell készíteni, 
amelyet 2024. december 22-ig be kell vezetni és ezen 
időpontot követően a lehető leghamarabb teljes 
mértékben működőképessé kell tenni. 

A 2000/60/EK irányelv 4. cikkének (4)–(9) bekezdését érte­
lemszerűen az első albekezdés i. és ii. pontjában felsorolt 
anyagok tekintetében is alkalmazni kell. 

(2) Az I. melléklet A. részében 5., 15., 16., 17., 21., 28., 
34., 35., 37., 43. és 44. sorszámmal szereplő anyagok tekin­
tetében a tagállamok az I. melléklet A. részében meghatá­
rozott, biótára vonatkozó környezetminőségi előírásokat 
alkalmazzák. 

Az első albekezdésben hivatkozott anyagoktól eltérő 
anyagok tekintetében a tagállamok az I. melléklet A. 
részében meghatározott vizekre vonatkozó környezetminő­
ségi előírásokat alkalmazzák. 

(3) A tagállamok, a felszíni vizek egy vagy több kategó­
riája esetében a (2) bekezdésben meghatározottól eltérő 
mátrixra, vagy adott esetben az I. melléklet A. részében 
megállapítottól eltérő bióta-taxonokra vonatkozó környezet­
minőségi előírásokat is alkalmazhatnak. 

Az első albekezdésben említett lehetőséggel élő tagállamok 
az I. melléklet A. részében meghatározott, vonatkozó 
környezetminőségi előírásokat alkalmazzák, vagy – ameny­
nyiben ott nem szerepel a mátrixra vagy bióta-taxonra 
vonatkozó környezetminőségi előírás – megállapítanak egyet, 
amely az I. melléklet A. részében megállapított környezetmi­
nőségi előírásokkal legalább azonos szintű védelmet biztosít. 

A tagállamok kizárólag akkor élhetnek az első albekezdésben 
említett lehetőséggel, ha a választott mátrixhoz vagy bióta- 
taxonhoz használt analitikai módszer megfelel a 2009/90/EK 
irányelv 4. cikkében meghatározott minimális teljesítmény­
kritériumoknak. Amennyiben az analitikai módszer a 
mátrixok egyike esetében sem teljesíti e kritériumokat, a 
tagállamok gondoskodnak arról, hogy a monitoringot az 
elérhető legjobb, de nem aránytalanul költséges módsze­
rekkel végezzék, és arról is, hogy az analitikai módszer 
legalább olyan teljesítményt nyújtson, mint az e cikk (2) 
bekezdésében meghatározott mátrix tekintetében rendelke­
zésre álló módszer az adott anyag vonatkozásában. 

(3a) Amennyiben mért vagy becsült környezeti koncent­
rációk vagy kibocsátások eredményeként a vízi környezetre 
nézve vagy azon keresztül potenciális kockázatot jelentő – 
akut expozícióból származó – tényezőt azonosítottak, és
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ahol biótára vagy üledékre vonatkozó környezetminőségi 
előírást alkalmaztak, a tagállamok biztosítják, hogy a felszíni 
vizeket is monitorozzák, és alkalmazzák az ezen irányelv I. 
mellékletének A. részében szereplő, a maximálisan 
megengedhető koncentrációban kifejezett környezetminőségi 
előírásokat (MAC-EQS), amennyiben meghatároztak ilyen 
környezetminőségi előírásokat. 

(3b) Ha a 2009/90/EK irányelv 5. cikkének értelmében az 
elérhető legjobb, de nem aránytalanul költséges módszerrel 
elvégzett mérés kiszámított átlagértéke a »mennyiségi 
meghatározás határértéke alatt van« minősítést kapja, és ha 
a »mennyiségi meghatározás határértéke« az említett módszer 
esetében a környezetminőségi előírás szintje felett van, akkor 
az ezen mért anyagra vonatkozóan kapott eredményt nem 
lehet figyelembe venni az érintett víztest általános kémiai 
állapota értékelésének céljára. 

(4) Azon anyagok esetén, amelyekhez üledékre és/vagy 
biótára vonatkozó környezetminőségi előírást alkalmaznak, 
a tagállamok az adott anyag tekintetében a monitoringot 
évente legalább egyszer elvégzik a megfelelő mátrixban, 
kivéve, ha a műszaki ismeretek és a szakértői vélemények 
alapján más időközök indokoltak. 

(5) A tagállamok a 2000/60/EK irányelv 13. cikkének (7) 
bekezdése szerint készített, aktualizált vízgyűjtő-gazdálkodási 
tervekbe belefoglalják az alábbi információkat: 

a) az alkalmazott elemzési módszerek esetében a mennyiségi 
meghatározás határértékei, valamint az e módszereknek a 
2009/90/EK irányelv 4. cikkében meghatározott mini­
mumkövetelményekhez viszonyított teljesítményét bemu­
tató táblázat; 

b) azon anyagok tekintetében, amelyek esetében az e cikk 
(3) bekezdésben foglalt lehetőséget alkalmazták: 

i. a lehetőség alkalmazásának indokai és alapja; 

ii. adott esetben a megállapított alternatív környezetmi­
nőségi előírások és az arra vonatkozó bizonyíték, 
hogy e környezetminőségi előírások legalább az I. 
melléklet A részében megállapított környezetminőségi 
előírásokkal egyenértékű védelmet nyújtanának, bele­
értve a környezetminőségi előírások megállapításához 
használt adatokat és módszertant, valamint a felszíni 
vizek azon kategóriáit, amelyekre alkalmaznák e 
környezetminőségi előírásokat; 

iii. az e bekezdés a) pontjában említett információkkal 
való összehasonlítás céljából az ezen irányelv I. 
mellékletének A. részében meghatározott mátri­
xokhoz használt elemzési módszerek esetében a 
mennyiségi meghatározás határértékei, beleértve az e 
módszereknek a 2009/90/EK irányelv 4. cikkében 
meghatározott minimumkövetelményekhez viszonyí­
tott teljesítményére vonatkozó információkat; 

c) a monitoringok (4) bekezdés szerint alkalmazott gyakori­
ságának indokolása, amennyiben a monitoringok közötti 
időszakok egy évnél hosszabbak. 

(5a) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket 
annak biztosítására, hogy a 2000/60/EK irányelv 13. cikkének 
(7) bekezdésével összhangban aktualizált vízgyűjtő-gazdálko­

dási terveket, amelyek tartalmazzák a felszíni vizek kémiai 
szennyezésének megakadályozása érdekében elfogadott intéz­
kedések eredményeit és hatását is, valamint a 2000/60/EK 
irányelv 15. cikkének (3) bekezdése szerinti időközi jelentést, 
amely ismerteti a tervezett intézkedési program végrehajtása 
terén elért előrehaladást, egy olyan központi portálon 
keresztül tegyék közzé, amely a környezeti információkhoz 
való nyilvános hozzáférésről szóló, 2003. január 28-i 
2003/4/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (*) 
7. cikkének (1) bekezdésével összhangban elektronikus 
formában hozzáférhető a nyilvánosság számára. 

(6) A tagállamok a felszíni vizek állapotának a 
2000/60/EK irányelv 8. cikke szerint elvégzett megfigyelése 
alapján gondoskodnak az üledékben és/vagy a biótában 
jellemzően felhalmozódó, az I. melléklet A. részében felso­
rolt elsőbbségi anyagok koncentrációinak hosszú távú 
tendenciaelemzéséről, különös tekintettel a 2., 5., 6., 7., 
12., 15., 16., 17., 18., 20., 21., 26., 28., 30., 34., 35., 36., 
37., 43. és 44. sorszámú anyagra. A tagállamok a 
2000/60/EK irányelv 4. cikkére is figyelemmel intézkedéseket 
hoznak annak biztosítása céljából, hogy az ilyen koncentrá­
ciók ne emelkedjenek jelentős mértékben az üledékekben 
és/vagy a kérdéses biótában. 

A tagállamok meghatározzák az üledékben és/vagy a 
biótában végzendő monitoring gyakoriságát annak érdeké­
ben, hogy elegendő adat álljon rendelkezésre a megbízható 
hosszú távú tendenciaelemzéshez. Az iránymutatás az, hogy 
a monitoringot háromévente kell elvégezni, kivéve, ha a 
műszaki ismeretek és a szakértői vélemények alapján más 
időközök indokoltak. 

(7) A Bizottság megvizsgálja a műszaki és tudományos 
fejlődést, többek között a 2000/60/EK irányelv 16. cikke 
(2) bekezdésének a) és b) pontjában említett kockázatértéke­
lések eredményeit, valamint az 1907/2006/EK rendelet 
119. cikkével összhangban nyilvánosságra hozott, az 
anyagok regisztrációjából származó információkat, és – 
szükség szerint – javaslatot tesz az ezen irányelv I. mellék­
letének A. részében meghatározott környezetminőségi 
előírások felülvizsgálatára az EUMSZ 294. cikkében megálla­
pított eljárással összhangban, és a 2000/60/EK irányelv 
16. cikkének (4) bekezdésében előírt határidőknek megfele­
lően. 

(8) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 
10. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sokat fogadjon el annak érdekében, hogy az ezen irányelv I. 
melléklete B. részének 3. pontját szükség esetén hozzáiga­
zítsa a tudományos és műszaki fejlődéshez. 

(8a) E cikk végrehajtásának elősegítése érdekében a 
2000/60/EK irányelv jelenlegi végrehajtási folyamata kere­
tében technikai iránymutatásokat kell kidolgozni az anya­
gokkal kapcsolatos monitoringstratégiákra és analitikai 
módszerekre – többek között a biótákból származó minta­
vételezésre és a bióták monitoringjára – vonatkozóan, lehe­
tőség szerint 2014. december 22-ig. 

Ezen iránymutatások elsősorban az alábbiakat érintik: 

a) az e cikk (2) és (3) bekezdésében előírt, az anyagok 
biótákban való megfigyelése;
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b) az újonnan azonosított (I. melléklet A részében szereplő 
34–45. sorszámú) anyagok, valamint a szigorúbb környe­
zetminőségi előírások hatálya alá tartozó (I. melléklet A 
részében szereplő 2., 5., 15., 20., 22., 23. és 28. 
sorszámú) anyagok esetében a 2009/90/EK irányelv 
4. cikkében megállapított minimális teljesítménykritériu­
moknak megfelelő elemzési módszerek. 

(8b) Azon anyagok esetében, amelyekre vonatkozóan 
2014. december 22-ig nem fogadnak el technikai iránymuta­
tásokat, az (1a) bekezdés i. pontjában említett 2015. 
december 22-i határidőt meg kell hosszabbítani 2018. 
december 22-ig, az e pontban említett 2021. december 
22-i határidőt pedig 2027. december 22-ig kell meghosz­
szabbítani. 

___________ 
(*) HL L 41., 2003.2.14., 26. o.”; 

3. a 4. cikk (4) bekezdését és az 5. cikk (6) bekezdését el kell 
hagyni; 

4. az irányelv a következő cikkel egészül ki: 

„7a. cikk 

Koordináció 

(1) Az 1907/2006/EK, az 1107/2009/EK (*), az 
528/2012/EU rendelet (**) vagy a 2010/75/EU irányelv (***) 
hatálya alá tartozó elsőbbségi anyagok tekintetében a 
Bizottság – a 2000/60/EK irányelv X. mellékletének az 
irányelv 16. cikkének (4) bekezdése szerinti rendszeres felül­
vizsgálata keretében – értékeli, hogy az uniós és a tagállami 
szinten meglévő intézkedések elegendőek-e ahhoz, hogy az 
elsőbbségi anyagok vonatkozásában el lehessen érni a 
környezetminőségi előírásokat, illetve az egyes elsőbbségi 
veszélyes anyagok bevezetésére, kibocsátására és veszteségére 
vonatkozó megszüntetési vagy fokozatos kivezetési célkitű­
zést a 2000/60/EK irányelv 4. cikke (1) bekezdése a) pont­
jának és 16. cikke (6) bekezdésének megfelelően. 

(2) A Bizottság jelentést tesz az Európai Parlamentnek és 
a Tanácsnak az e cikk (1) bekezdésében említett értékelés 
eredményéről a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (4) bekez­
désében megállapított határidőn belül, és e jelentéshez 
csatolja a szükséges javaslatokat, az ellenőrzési intézkedé­
sekre irányuló javaslatokat is beleértve. 

(3) Amennyiben a jelentésben foglalt eredmények 
fényében uniós vagy tagállami szinten kiegészítő intézke­
dések bizonyulnak szükségesnek annak megkönnyítése érde­
kében, hogy egy adott, az 1107/2009/EK vagy az 
528/2012/EU rendelet alapján jóváhagyott anyag tekinte­
tében a 2000/60/EK irányelvnek meg lehessen felelni, a 
tagállamok vagy a Bizottság adott esetben alkalmazzák az 
adott anyagra vagy az adott anyagot tartalmazó termékekre 
az 1107/2009/EK rendelet 21. vagy 44. cikkét vagy az 
528/2012/EU rendelet 15. vagy 48. cikkét. 

Az 1907/2006/EK rendelet hatálya alá tartozó anyagok 
esetében a Bizottság adott esetben kezdeményezi a rendelet 
59., 61. vagy 69. cikkében említett eljárást. 

Az első és második albekezdés szerinti rendeletek alkalma­
zásakor a tagállamok és a Bizottság figyelembe veszik az e 
rendeletekben előírt kockázatértékeléseket és gazdasági-társa­
dalmi, illetve költség-haszon elemzéseket, ideértve az alterna­
tívák rendelkezésre állásáról szóló elemzést is. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 

1107/2009/EK rendelete a növényvédő szerek forga­
lomba hozataláról (HL L 309., 2009.11.24., 1. o.). 

(**) Az Európai Parlament és a Tanács 2012. május 22-i 
528/2012/EU rendelete a biocid termékek forgalmazá­
sáról és felhasználásáról (HL L 167., 2012.6.27., 1. o.). 

(***) Az Európai Parlament és a Tanács 2010. november 
24-i 2010/75/EU irányelve az ipari kibocsátásokról (a 
környezetszennyezés integrált megelőzése és csökken­
tése) (EGT-vonatkozású szöveg) (HL L 334., 
2010.12.17., 17. o.).” 

5. a 8. és 9. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

A 2000/60/EK irányelv X. mellékletének felülvizsgálata 

A Bizottság a 2000/60/EK irányelv X. mellékletének az emlí­
tett irányelv 16. cikkének (4) bekezdésében előírt, rendszeres 
felülvizsgálatának eredményéről jelentést tesz az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak. A jelentéshez adott esetben 
csatolja a X. melléklet módosítására irányuló jogalkotási 
javaslatokat, ideértve különösen az új elsőbbségi anyagok 
vagy elsőbbségi veszélyes anyagok meghatározására, vagy 
bizonyos elsőbbségi anyagok elsőbbségi veszélyes anyagként 
történő meghatározására, valamint a megfelelő, felszíni vízre, 
üledékre vagy biótára vonatkozó környezetminőségi előírá­
sokra irányuló javaslatokat. 

8a. cikk 

Bizonyos anyagokra vonatkozó különös rendelkezések 

(1) A 2000/60/EK irányelv V. mellékletének 1.4.3. szaka­
szában foglalt, az általános kémiai állapot bemutatására 
vonatkozó követelmények, valamint az említett irányelv 
4. cikke (1) bekezdésének a) pontjában, 11. cikke (3) bekez­
désének k) pontjában és 16. cikkének (6) bekezdésében 
foglalt célkitűzések és kötelezettségek sérelme nélkül, a 
tagállamok a 2000/60/EK irányelv 13. cikkének megfelelően 
elkészített vízgyűjtő-gazdálkodási tervekben további térké­
peket nyújthatnak be, amelyek a következő anyagok közül 
egy vagy több vonatkozásában az ezen irányelv I. mellékle­
tének A. részében meghatározott többi anyagra vonatkozó 
információtól külön mutatják be a kémiai állapotra vonat­
kozó információkat: 

a) az 5., 21., 28., 30., 35., 37., 43. és 44. sorszámú anyagok 
(mindenütt előforduló PBT-ként viselkedő anyagok); 

b) a 34–45. sorszámú anyagok (újonnan azonosított anya­
gok); 

c) a 2., 5., 15., 20., 22., 23. és 28. sorszámú anyagok (olyan 
anyagok, amelyekre felülvizsgált, szigorúbb környezetmi­
nőségi előírások vonatkoznak).
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Továbbá a tagállamok a vízgyűjtő-gazdálkodási terveikben az 
első albekezdés a)–c) pontjában említett anyagok tekinte­
tében ismertethetik a környezetminőségi előírásokban 
meghatározott értéktől való eltérés mértékét is. Az ilyen 
további térképeket benyújtó tagállamok törekednek annak 
biztosítására, hogy azok a vízgyűjtő terület szintjén és 
uniós szinten összehasonlíthatók legyenek egymással. 

(2) A tagállamok – az I. melléklet A. részének 5., 21., 28., 
30., 35., 37., 43. és 44. sorszámú anyaga tekintetében – az 
ezen irányelv 3. cikkének (4) bekezdésében, valamint a 
2000/60/EK irányelv V. mellékletében az elsőbbségi anyagok 
tekintetében előírtnál kevésbé intenzív monitoringot folytat­
hatnak, feltéve, hogy a monitoring reprezentatív, és statiszti­
kailag megbízható viszonyítási alap áll rendelkezésre az adott 
anyagok vízi környezetben való jelenlétére vonatkozóan. Az 
iránymutatás az, hogy az ezen irányelv 3. cikke (6) bekez­
désének második albekezdésével összhangban a monito­
ringot háromévente kell elvégezni, kivéve, ha a műszaki 
ismeretek és a szakértői vélemények alapján más időközök 
indokoltak. 

8b. cikk 

Megfigyelési lista 

(1) A Bizottság elkészíti azon anyagok megfigyelési listá­
ját, amelyekről a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (2) 
bekezdése szerinti prioritási sorrend jövőbeli megállapítása­
inak támogatása céljából uniós szintű monitoringadatokat 
kell gyűjteni, többek között az említett irányelv 5. cikke 
szerinti elemzésekből és felülvizsgálatokból és a 8. cikke 
szerinti megfigyelési programokból származó adatok kiegé­
szítése érdekében. 

Az első megfigyelési listán legfeljebb 10 anyag vagy anyag­
csoport szerepelhet, és annak minden egyes anyag tekinte­
tében fel kell tüntetnie a monitoringmátrixot és a nem arány­
talanul költséges lehetséges elemzési módszereket. Feltéve, 
hogy rendelkezésre állnak olyan elemzési módszerek, 
amelyek nem járnak túlzott költségekkel, a Bizottság a 
megfigyelési listát az e cikk (2) bekezdésének megfelelően 
aktualizálja és a listához hozzáadhat legfeljebb egy anyagot 
vagy anyagcsoportot, a listán szereplő anyagok számát pedig 
maximálisan 14-re bővítheti. A megfigyelési listában feltün­
tetendő anyagokat azok közül választják ki, amelyekkel 
kapcsolatban a rendelkezésre álló információk arra utalnak, 
hogy a vízi környezetre vagy azon keresztül uniós szinten 
jelentős kockázatot jelenthetnek, és amelyek tekintetében 
nem áll rendelkezésre elegendő monitoringadat. 

Az első megfigyelési listára fel kell venni a diklofenákot (CAS 
15307-79-6), a 17 béta-ösztradiolt (E2) (CAS 50-28-2), vala­
mint a 17 alfa-etinil-ösztradiolt (EE2) (CAS 57-63-6) annak 
érdekében, hogy monitoringadatokat lehessen gyűjteni az 
ezen anyagok által jelentett veszélyek kezelésére irányuló 
megfelelő intézkedések meghatározásának elősegítése céljá­
ból. 

A megfigyelési listára felveendő anyagok kiválasztása során a 
Bizottság figyelembe vesz minden rendelkezésre álló infor­
mációt, beleértve az alábbiakat: 

a) a 2000/60/EK irányelv X. mellékletének az említett 
irányelv 16. cikkének (4) bekezdésében előírt, rendszeres 
felülvizsgálatának az eredményei; 

b) a kutatási projektek eredményei; 

c) a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (5) bekezdésében 
említett érdekelt felek ajánlásai; 

d) a tagállamok 2000/60/EK irányelv 5. és 8. cikke szerinti 
vízgyűjtő kerületek jellemzése és a megfigyelési prog­
ramok eredményei; 

e) a termelési mennyiségekre, felhasználási módokra, lényegi 
tulajdonságokra (ideértve adott esetben a szemcseméretet 
is), környezeti koncentrációkra és hatásokra vonatkozó 
információk, a 98/8/EK, a 2001/82/EK (*) és a 
2001/83/EK (**) irányelvek, valamint az 1907/2006/EK 
és az 1107/2009/EK rendelet szerint gyűjtött informáci­
ókat is ideértve. 

(2) A Bizottság 2014. szeptember 14-ig elkészíti az (1) 
bekezdésben említett első megfigyelési listát, és 24 havonta 
naprakésszé teszi azt. A megfigyelési lista naprakésszé téte­
lekor a Bizottság töröl a listáról minden olyan anyagot, 
amelyre vonatkozóan a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének 
(2) bekezdése szerinti kockázatalapú értékelés további moni­
toringadatok nélkül is elvégezhető. A megfigyelési listán 
szereplő anyagok tekintetében végzett folyamatos 
megfigyelés időtartama egyik anyag vonatkozásában sem 
haladhatja meg a négy évet. 

(3) A tagállamok a megfigyelési listán szereplő minden 
egyes anyagot legalább 12 hónapon át, kijelölt, reprezentatív 
monitoringállomásokon figyelik meg. Az első megfigyelési 
lista esetében a megfigyelési időszak 2015. szeptember 
14-én vagy – ha az későbbi – a megfigyelési lista elkészíté­
sétől számított hat hónapon belül kezdődik meg. A 
tagállamok a későbbi listákon szereplő minden egyes anyag 
megfigyelését a listára való felvételüket követő hat hónapon 
belül kezdik meg. 

Minden tagállam kijelöl legalább egy monitoringállomást, 
továbbá, amennyiben a tagállam lakosainak száma 
meghaladja az egymilliót, további egy, továbbá, minden 
60 000 km 2 -nyi földrajzi terület után (a legközelebbi egész 
számra kerekítve) további egy, továbbá minden ötmillió 
lakos után (a legközelebbi egész számra kerekítve) további 
egy monitoringállomást. 

Az egyes anyagok vonatkozásában a reprezentatív monito­
ring állomások, valamint a monitoring gyakoriságának és 
ütemezésének kiválasztása során a tagállamok figyelembe 
veszik az anyag felhasználási módjait és lehetséges előfordu­
lását. A monitoringot legalább évente egyszeri gyakorisággal 
kell végezni. 

Amennyiben egy tagállam meglévő megfigyelési programok 
vagy tanulmányok alapján elegendő, összehasonlítható, 
reprezentatív és friss monitoringadatokat szolgáltat egy bizo­
nyos anyagra vonatkozóan, dönthet úgy, hogy arra az 
anyagra vonatkozóan nem végez kiegészítő megfigyelést a 
megfigyelési lista használatának módszerével, feltéve, hogy
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a szóban forgó anyagot a 8b. cikk (5) bekezdésével össz­
hangban a Bizottság által kidolgozott technikai iránymuta­
tások előírásainak megfelelő módszerrel figyelték meg. 

(4) A tagállamok a (3) bekezdés szerint végzett 
megfigyelés eredményeit jelentik a Bizottságnak. Az első 
megfigyelési lista tekintetében a monitoring eredményeiről 
szóló jelentést a 2015. szeptember 14-től számított 15 
hónapon belül, vagy – ha az későbbi – a megfigyelési lista 
elkészítésétől számított 21 hónapon belül kell megtenni, 
majd ezt követően 12 havonta, mindaddig, amíg az adott 
anyag a listán szerepel. A későbbi listák tekintetében a 
tagállamok a monitoringeredményeket minden egyes anyagra 
vonatkozóan az adott anyagnak a megfigyelési listára való 
felvételét követő 21 hónapon belül, azt követően pedig – 
mindaddig, amíg az anyag szerepel a listán – 12 havonta 
jelentik a Bizottságnak. A jelentésnek információkat kell 
tartalmaznia a monitoringállomások reprezentativitásáról és 
a monitoringstratégiáról. 

(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, 
amelyekben az (1) és (2) bekezdésben foglaltak szerint elké­
szíti, illetve naprakésszé teszi a megfigyelési listát. A Bizott­
ság, továbbá elfogadhatja a monitoringeredmények és 
kapcsolódó információk Bizottság felé történő jelentésének 
technikai formátumát is. E végrehajtási jogi aktusokat a 
9. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljá­
rásnak megfelelően kell elfogadni. 

A Bizottság iránymutatásokat – köztük műszaki előírásokat 
– dolgoz ki a megfigyelési listán található anyagok monito­
ringjának megkönnyítése céljából, és felkérést kap arra, hogy 
mozdítsa elő az ilyen monitoringtevékenységek összehango­
lását. 

8c. cikk 

A gyógyszeripari anyagokra vonatkozó különös 
rendelkezések 

A Bizottság – a 2000/60/EK irányelv 16. cikkének (9) bekez­
désében foglaltaknak megfelelően, és amennyiben a környe­
zetre nézve kockázatokat jelentő gyógyszerekkel foglalkozó 
2013. évi tanulmányának, illetve más releváns tanulmá­
nyoknak és jelentéseknek az eredményei alapján helyénva­
lónak tűnik – lehetőség szerint a 2013. szeptember 13-tól 
számított két éven belül stratégiai megközelítést dolgoz ki a 
gyógyszeripari anyagok által okozott vízszennyezésre vonat­
kozóan. Ez a stratégiai megközelítés adott esetben olyan 
javaslatokat is magában foglalhat, amelyek arra irányulnak, 
hogy a szükséges mértékben lehetővé tegyék azt, hogy a 
gyógyszerekre vonatkozó forgalombahozatali eljárás kere­
tében hathatósabban figyelembe lehessen venni a gyógy­
szerek környezeti hatásait. A stratégiai megközelítés kere­
tében a Bizottság adott esetben 2017. szeptember 14-ig – 
szükség szerint – uniós és/vagy tagállami szinten 
meghozandó intézkedéseket javasol a gyógyszeripari anyagok 
és ezen belül is elsősorban a 8b. cikk (1) bekezdésében 
említett gyógyszeripari anyagok lehetséges környezeti hatá­
sának kezelésére, az ilyen anyagok vízi környezetbe való 
bevezetésének, kibocsátásának és veszteségeinek a csökken­
tése érdekében, figyelembe véve a közegészségügyi szükség­
leteket és a javasolt intézkedések költséghatékonyságát is. 

9. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot a 2000/60/EK irányelv 21. cikkének (1) 
bekezdése által létrehozott bizottság segíti. Ez a bizottság a 

Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó 
tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és álta­
lános elveinek megállapításáról szóló, 2011. február 16-i 
182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (***) 
értelmében vett bizottság. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 
182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni. 

Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, akkor a Bizottság 
nem fogadhatja el a végrehajtási jogi aktus tervezetét, és a 
182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) bekezdésének harmadik 
albekezdését kell alkalmazni. 

9a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 
vonatkozóan a Bizottság részére adott felhatalmazás gyakor­
lásának feltételeit e cikk határozza meg. 

(2) A Bizottság 2013. szeptember 13-tól számított 
hatéves időtartamra szóló felhatalmazást kap a 3. cikk (8) 
bekezdésében említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
elfogadására. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a 
hatéves időtartam vége előtt jelentést készít a felhatalmazás­
ról. Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 
ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal az 
egyes időtartamok vége előtt, akkor a felhatalmazás hallgató­
lagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtar­
tamra. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor vissza­
vonhatja a 3. cikk (8) bekezdésében említett felhatalmazást. 
A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a 
benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A hatá­
rozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfo­
gadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról 
az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(5) A 3. cikk (8) bekezdése szerint elfogadott felhatalma­
záson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 
Európai Parlament és a Tanács értesítését követő két hónapos 
időtartam leteltéig sem az Európai Parlament, sem a Tanács 
nem emelt kifogást a felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
ellen, vagy ha az Európai Parlament és a Tanács az időtartam 
leteltét megelőzően egyaránt arról tájékoztatta a Bizottságot, 
hogy nem emel kifogást. Ezen időtartam az Európai Parla­
ment vagy a Tanács kezdeményezésére két hónappal 
meghosszabbodik. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 2001. november 6-i 

2001/82/EK irányelve az állatgyógyászati készítmények 
közösségi kódexéről (HL L 311., 2001.11.28., 1. o.). 

(**) Az Európai Parlament és a Tanács 2001. november 6-i 
2001/83/EK irányelve az emberi felhasználásra szánt 
gyógyszerek közösségi kódexéről (HL L 311., 
2001.11.28., 67. o.). 

(***) HL L 55., 2011.2.28., 13. o.”;
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6. az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a) az A. rész helyébe ezen irányelv II. mellékletének szövege 
lép; 

b) a B. rész 2. és 3. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„2. A táblázat 6. és 7. oszlopa: Egy felszíni víztest tekin­
tetében a MAC-EQS alkalmazása akkor valósul meg, 
ha az adott víztest bármely reprezentatív monitoring­
pontján mért koncentráció nem haladja meg az 
előírásban rögzített értéket. 

A 2000/60/EK irányelv V. melléklete 1.3.4. szaka­
szának megfelelően azonban a MAC-EQS betartá­
sának vizsgálata során az elfogadható szintű megbíz­
hatóság és pontosság biztosítása érdekében a 
tagállamok statisztikai módszereket, azaz például 
százalékszámítást is alkalmazhatnak. Ebben az 
esetben e statisztikai módszereknek meg kell felelniük 
az ezen irányelv 9. cikke (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően megálla­
pított részletes szabályoknak. 

3. Az e mellékletben megállapított, vizekre vonatkozó 
környezetminőségi előírások a teljes vízmintában 
lévő teljes koncentrációra vonatkoznak. 

Az első albekezdéstől eltérve a kadmium, az ólom, a 
higany és a nikkel (a továbbiakban: a fémek) esetében 
a vizekre vonatkozó környezetminőségi előírások az 
oldott koncentrációra, vagyis a vízminta 0,45 μm-es 
szűrővel leszűrt vagy bármilyen más ezzel egyen­
értékű előkezeléssel nyert oldott fázisára, vagy – 
amennyiben az kifejezetten fel van tüntetve – a bioló­
giailag hozzáférhető koncentrációra vonatkoznak. 

A tagállamok a monitoringeredményeknek a vonat­
kozó környezetminőségi előírásokkal való összeha­
sonlítása során figyelembe vehetik az alábbiakat: 

a) a fémek és vegyületeik természetes háttér-koncent­
rációja, amennyiben az ilyen mértékű koncentrá­
ciók miatt nem lehetséges a vonatkozó környezet­
minőségi előírásoknak való megfelelés; 

b) a víz keménysége, pH-értéke, oldottszervesszén- 
tartalma, illetve bármely más minőségi paramétere, 
amely befolyásolja a fémek biológiai hozzáférhető­
ségét, amennyiben a biológiailag hozzáférhető 
koncentrációt megfelelő biológiai hozzáférhetőségi 
modell révén határozzák meg.”. 

7. a II. és III. mellékletet el kell hagyni. 

3. cikk 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rende­
leti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek 
ahhoz, hogy ennek az irányelvnek 2015. szeptember 14-ig 
megfeleljenek. E rendelkezések szövegét haladéktalanul 
megküldik a Bizottságnak. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguk azon 
főbb rendelkezéseinek szövegét, amelyeket az ezen irányelv által 
szabályozott területen fogadnak el. 

4. cikk 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tését követő huszadik napon lép hatályba. 

5. cikk 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2013. augusztus 12-én. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

M. SCHULZ 

a Tanács részéről 
az elnök 

L. LINKEVIČIUS
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I. MELLÉKLET 

„X. MELLÉKLET 

A VÍZPOLITIKA TERÜLETÉN ELSŐBBSÉGINEK MINŐSÜLŐ ANYAGOK JEGYZÉKE 

Sorszám CAS-szám ( 1 ) EU-szám ( 2 ) Az elsőbbségi anyag neve ( 3 ) Elsőbbségi veszélyes 
anyagként azonosítva 

(1) 15972-60-8 240-110-8 Alaklór 

(2) 120-12-7 204-371-1 Antracén X 

(3) 1912-24-9 217-617-8 Atrazin 

(4) 71-43-2 200-753-7 Benzol 

(5) nem alkalmazható nem alkalmazható Brómozott difeniléter X ( 4 ) 

(6) 7440-43-9 231-152-8 Kadmium és vegyületei X 

(7) 85535-84-8 287-476-5 Klóralkánok, C 10-13 X 

(8) 470-90-6 207-432-0 Klórfenvinfosz 

(9) 2921-88-2 220-864-4 Klórpirifosz (etilklórpirifosz) 

(10) 107-06-2 203-458-1 1,2-diklór-etán 

(11) 75-09-2 200-838-9 Diklór-metán 

(12) 117-81-7 204-211-0 Di[2-etilhexil]ftalát (DEHP) X 

(13) 330-54-1 206-354-4 Diuron 

(14) 115-29-7 204-079-4 Endoszulfán X 

(15) 206-44-0 205-912-4 Fluorantén 

(16) 118-74-1 204-273-9 Hexaklór-benzol X 

(17) 87-68-3 201-765-5 Hexaklór-butadién X 

(18) 608-73-1 210-168-9 Hexaklór-ciklohexán X 

(19) 34123-59-6 251-835-4 Izoproturon 

(20) 7439-92-1 231-100-4 Ólom és vegyületei 

(21) 7439-97-6 231-106-7 Higany és vegyületei X 

(22) 91-20-3 202-049-5 Naftalin 

(23) 7440-02-0 231-111-4 Nikkel és vegyületei 

(24) nem alkalmazható nem alkalmazható Nonilfenol X ( 5 ) 

(25) nem alkalmazható nem alkalmazható Oktilfenol ( 6 ) 

(26) 608-93-5 210-172-0 Pentaklór-benzol X 

(27) 87-86-5 201-778-6 Pentaklór-fenol 

(28) nem alkalmazható nem alkalmazható Poliaromás szénhidrogének (PAH) ( 7 ) X 

(29) 122-34-9 204-535-2 Simazin 

(30) nem alkalmazható nem alkalmazható Tributil-ón vegyületek X ( 8 )
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Sorszám CAS-szám ( 1 ) EU-szám ( 2 ) Az elsőbbségi anyag neve ( 3 ) Elsőbbségi veszélyes 
anyagként azonosítva 

(31) 12002-48-1 234-413-4 Triklór-benzolok 

(32) 67-66-3 200-663-8 Triklór-metán (kloroform) 

(33) 1582-09-8 216-428-8 Trifluralin X 

(34) 115-32-2 204-082-0 Dikofol X 

(35) 1763-23-1 217-179-8 Perfluoroktán-szulfonát és származékai 
(PFOS) 

X 

(36) 124495-18-7 nem alkalmazható Kinoxifen X 

(37) nem alkalmazható nem alkalmazható Dioxinok és dioxin jellegű vegyületek X ( 9 ) 

(38) 74070-46-5 277-704-1 Aklonifen 

(39) 42576-02-3 255-894-7 Bifenox 

(40) 28159-98-0 248-872-3 Cibutrin 

(41) 52315-07-8 257-842-9 Cipermetrin ( 10 ) 

(42) 62-73-7 200-547-7 Diklórfosz 

(43) nem alkalmazható nem alkalmazható Hexabróm-ciklododekánok (HBCDD) X ( 11 ) 

(44) 76-44-8/ 
1024-57-3 

200-962-3/ 
213-831-0 

Heptaklór és heptaklór-epoxid X 

(45) 886-50-0 212-950-5 Terbutrin 

( 1 ) CAS: Vegyianyag Nyilvántartási Szolgálat (Chemical Abstracts Service). 
( 2 ) EU-szám: Létező Kereskedelmi Vegyi Anyagok Európai Jegyzéke (EINECS) vagy Törzskönyvezett Vegyi Anyagok Európai Jegyzéke 

(ELINCS). 
( 3 ) Amennyiben anyagok csoportjait választották ki, kifejezett eltérő rendelkezés hiányában tipikus egyedi képviselőket határoztak meg a 

környezetminőségi előírások megállapításának összefüggésében. 
( 4 ) Kizárólag tetra-, penta-, hexa- és heptabróm-difenil-éter (CAS -számok: 40088-47-9, 32534-81-9, 36483-60-0, illetve 68928-80-3). 
( 5 ) Nonilfenol (CAS 25154-52-3, EU 246-672-0), beleértve a 4-nonilfenol (CAS 104-40-5, EU 203-199-4) és a 4-nonilfenol (elágazó) 

(CAS 84852-15-3, EU 284-325-5) izomereket. 
( 6 ) Oktilfenol (CAS 1806-26-4, EU 217-302-5), beleértve a 4-[1,1’,3,3’-tetrametil-butil]-fenol (CAS 140-66-9, EU 205-426-2) izomert. 
( 7 ) Beleértve a benzo[a]pirént (CAS 50-32-8, EU 200-028-5), a benzo[b]fluorantént (CAS 205-99-2, EU 205-911-9), a benzo[g,h,i]pe­

rilént (CAS 191-24-2, EU 205-883-8), a benzo[k]fluorantént (CAS 207-08-9, EU 205-916-6), az indeno[1,2,3-cd]pirént (CAS 193- 
39-5, EU 205-893-2), és kivéve az antracént, a fluorantént és a naftalint, amelyeket külön felsorolás tartalmaz. 

( 8 ) Beleértve a tributil-ón-kationt (CAS 36643-28-4). 
( 9 ) Ez a következő vegyületekre vonatkozik: 

7 poliklórozott dibenzo-p-dioxin (PCDD): 2,3,7,8-T4CDD (CAS 1746-01-6), 1,2,3,7,8-P5CDD (CAS 40321-76-4), 1,2,3,4,7,8- 
H6CDD (CAS 39227-28-6), 1,2,3,6,7,8-H6CDD (CAS 57653-85-7), 1,2,3,7,8,9-H6CDD (CAS 19408-74-3), 1,2,3,4,6,7,8-H7CDD 
(CAS 35822-46-9), 1,2,3,4,6,7,8,9-O8CDD (CAS 3268-87-9), 
10 poliklórozott dibenzo-furán (PCDF): 2,3,7,8-T4CDF (CAS 51207-31-9), 1,2,3,7,8-P5CDF (CAS 57117-41-6), 2,3,4,7,8-P5CDF 
(CAS 57117-31-4), 1,2,3,4,7,8-H6CDF (CAS 70648-26-9), 1,2,3,6,7,8-H6CDF (CAS 57117-44-9), 1,2,3,7,8,9-H6CDF (CAS 72918- 
21-9), 2,3,4,6,7,8-H6CDF (CAS 60851-34-5), 1,2,3,4,6,7,8-H7CDF (CAS 67562-39-4), 1,2,3,4,7,8,9-H7CDF (CAS 55673-89-7), 
1,2,3,4,6,7,8,9-O8CDF (CAS 39001-02-0), 
12 dioxin jellegű poliklórozott bifenil (PCB-DL): 3,3’,4,4’-T4CB (PCB 77, CAS 32598-13-3), 3,3’,4’,5-T4CB (PCB 81, CAS 70362-50- 
4), 2,3,3’,4,4’-P5CB (PCB 105, CAS 32598-14-4), 2,3,4,4’,5-P5CB (PCB 114, CAS 74472-37-0), 2,3’,4,4’,5-P5CB (PCB 118, CAS 
31508-00-6), 2,3’,4,4’,5’-P5CB (PCB 123, CAS 65510-44-3), 3,3’,4,4’,5-P5CB (PCB 126, CAS 57465-28-8), 2,3,3’,4,4’,5-H6CB (PCB 
156, CAS 38380-08-4), 2,3,3’,4,4’,5’-H6CB (PCB 157, CAS 69782-90-7), 2,3’,4,4’,5,5’-H6CB (PCB 167, CAS 52663-72-6), 
3,3’,4,4’,5,5’-H6CB (PCB 169, CAS 32774-16-6), 2,3,3’,4,4’,5,5’-H7CB (PCB 189, CAS 39635-31-9). 

( 10 ) Az 52315-07-8 CAS-szám egy cipermetrin-izomerkeverékre vonatkozik: alfa-cipermetrin (CAS 67375-30-8), béta-cipermetrin (CAS 
65731-84-2), théta-cipermetrin (CAS 71697-59-1) és zéta-cipermetrin (52315-07-8). 

( 11 ) Ez az 1,3,5,7,9,11-hexabróm-ciklododekánra (CAS 25637-99-4), az 1,2,5,6,9,10-hexabróm-ciklododekánra (CAS 3194-55-6), az α- 
hexabróm-ciklododekánra (CAS 134237-50-6), a β-hexabróm-ciklododekánra (CAS 134237-51-7) és a γ-hexabróm-ciklododekánra 
(CAS 134237-52-8) vonatkozik.”

HU 2013.8.24. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 226/13



II. MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

AZ ELSŐBBSÉGI ANYAGOKRA ÉS BIZONYOS EGYÉB SZENNYEZŐ ANYAGOKRA VONATKOZÓ 
KÖRNYEZETMINŐSÉGI ELŐÍRÁSOK 

A. RÉSZ: KÖRNYEZETMINŐSÉGI ELŐÍRÁSOK (EQS) 

AA: éves átlagérték. 

MAC: maximálisan megengedhető koncentráció. 

Mértékegység: [μg/l] a (4)–(7) oszlop esetén, 

[μg/kg nedves tömeg] a (8) oszlop esetén. 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

Sorszám Anyag neve CAS-szám ( 1 ) 
AA-EQS ( 2 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

AA-EQS ( 2 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

MAC-EQS ( 4 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

MAC-EQS ( 4 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

EQS 
Bióta ( 12 ) 

(1) Alaklór 15972-60-8 0,3 0,3 0,7 0,7 

(2) Antracén 120-12-7 0,1 0,1 0,1 0,1 

(3) Atrazin 1912-24-9 0,6 0,6 2,0 2,0 

(4) Benzol 71-43-2 10 8 50 50 

(5) Brómozott 
difeniléte­
rek ( 5 ) 

32534-81-9 0,14 0,014 0,0085 

(6) Kadmium és 
vegyületei 
(a vízkemény­
ségi osztá­
lyoktól 
függően) ( 6 ) 

7440-43-9 ≤ 0,08 
(1. osztály) 
0,08 
(2. osztály) 
0,09 
(3. osztály) 
0,15 
(4. osztály) 
0,25 
(5. osztály) 

0,2 ≤ 0,45 
(1. osztály) 
0,45 
(2. osztály) 
0,6 
(3. osztály) 
0,9 
(4. osztály) 
1,5 
(5. osztály) 

≤ 0,45 
(1. osztály) 
0,45 
(2. osztály) 
0,6 
(3. osztály) 
0,9 
(4. osztály) 
1,5 
(5. osztály) 

(6a) Széntetraklo­
rid ( 7 ) 

56-23-5 12 12 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(7) C10-13 
Klóralká­
nok ( 8 ) 

85535-84-8 0,4 0,4 1,4 1,4 

(8) Klórfenvinfosz 470-90-6 0,1 0,1 0,3 0,3 

(9) Klórpirifosz 
(etilklórpiri­
fosz) 

2921-88-2 0,03 0,03 0,1 0,1 

(9a) Ciklodién 
peszticidek: 
Aldrin ( 7 ) 
Dieldrin ( 7 ) 
Endrin ( 7 ) 
Izodrin ( 7 ) 

309-00-2 
60-57-1 
72-20-8 
465-73-6 

Σ = 0,01 Σ = 0,005 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

Sorszám Anyag neve CAS-szám ( 1 ) 
AA-EQS ( 2 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

AA-EQS ( 2 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

MAC-EQS ( 4 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

MAC-EQS ( 4 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

EQS 
Bióta ( 12 ) 

(9b) Összes 
DDT ( 7 ) ( 9 ) 

nem 
alkalmazható 

0,025 0,025 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

para-para- 
DDT ( 7 ) 

50-29-3 0,01 0,01 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(10) 1,2-diklóretán 107-06-2 10 10 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(11) Diklór-metán 75-09-2 20 20 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(12) Di[2-etilhe­
xil]ftalát 
(DEHP) 

117-81-7 1,3 1,3 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(13) Diuron 330-54-1 0,2 0,2 1,8 1,8 

(14) Endoszulfán 115-29-7 0,005 0,0005 0,01 0,004 

(15) Fluorantén 206-44-0 0,0063 0,0063 0,12 0,12 30 

(16) Hexaklór- 
benzol 

118-74-1 0,05 0,05 10 

(17) Hexaklór-buta­
dién 

87-68-3 0,6 0,6 55 

(18) Hexaklór- 
ciklohexán 

608-73-1 0,02 0,002 0,04 0,02 

(19) Izoproturon 34123-59-6 0,3 0,3 1,0 1,0 

(20) Ólom és 
vegyületei 

7439-92-1 1,2 ( 13 ) 1,3 14 14 

(21) Higany és 
vegyületei 

7439-97-6 0,07 0,07 20 

(22) Naftalin 91-20-3 2 2 130 130 

(23) Nikkel és 
vegyületei 

7440-02-0 4 ( 13 ) 8,6 34 34 

(24) Nonilfenolok 
(4-nonilfenol) 

84852-15-3 0,3 0,3 2,0 2,0 

(25) Oktilfenolok 
(4-[1,1′,3,3′- 
tetrametil- 
butil]fenol) 

140-66-9 0,1 0,01 nem alkal­
maz-ható 

nem alkal­
maz-ható 

(26) Pentaklór- 
benzol 

608-93-5 0,007 0,0007 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

Sorszám Anyag neve CAS-szám ( 1 ) 
AA-EQS ( 2 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

AA-EQS ( 2 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

MAC-EQS ( 4 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

MAC-EQS ( 4 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

EQS 
Bióta ( 12 ) 

(27) Pentaklór- 
fenol 

87-86-5 0,4 0,4 1 1 

(28) Poliaromás 
szénhidro­
gének 
(PAH) ( 11 ) 

nem 
alkalmaz-ható 

nem 
alkalmaz­
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

Benzo[a]pirén 50-32-8 1,7 × 10 –4 1,7 × 10 –4 0,27 0,027 5 

Benzo[b]fluo­
rantén 

205-99-2 lásd a 
11.lábjegy­
zetet 

lásd a 11. 
lábjegyzetet 

0,017 0,017 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

Benzo[k]fluo­
rantén 

207-08-9 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

lásd a 11. 
lábjegyzetet 

0,017 0,017 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

Benzo[g,h,i]pe­
rilén 

191-24-2 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

lásd a 11. 
lábjegyzetet 

8,2 × 10 –3 8,2 × 10 –4 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

Indeno[1,2,3- 
cd]pirén 

193-39-5 lásd a 11. 
lábjegyzetet 

lásd a 11. 
lábjegyzetet 

nem alkal­
maz-ható 

nem alkal­
maz-ható 

lásd a 11. 
lábjegyzetet 

(29) Simazin 122-34-9 1 1 4 4 

(29a) Tetraklór- 
etilén ( 7 ) 

127-18-4 10 10 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(29b) Triklór- 
etilén ( 7 ) 

79-01-6 10 10 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(30) Tributil-ón 
vegyületek 
(tributil-ón- 
kation) 

36643-28-4 0,0002 0,0002 0,0015 0,0015 

(31) Triklór-benzo­
lok 

12002-48-1 0,4 0,4 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(32) Triklór-metán 67-66-3 2,5 2,5 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(33) Trifluralin 1582-09-8 0,03 0,03 nem 
alkalmaz- 
ható 

nem 
alkalmaz- 
ható 

(34) Dikofol 115-32-2 1,3 × 10 –3 3,2 × 10 –5 nem alkal­
maz-ható ( 10 ) 

nem alkal­
maz- 
ható ( 10 ) 

33 

(35) Perfluoroktán- 
szulfonát és 
származékai 
(PFOS) 

1763-23-1 6,5 × 10 –4 1,3 × 10 –4 36 7,2 9,1 

(36) Kinoxifen 124495-18-7 0,15 0,015 2,7 0,54
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

Sorszám Anyag neve CAS-szám ( 1 ) 
AA-EQS ( 2 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

AA-EQS ( 2 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

MAC-EQS ( 4 ) 
Szárazföldi 

felszíni vizek ( 3 ) 

MAC-EQS ( 4 ) 
Egyéb felszíni 

vizek 

EQS 
Bióta ( 12 ) 

(37) Dioxinok és 
dioxin jellegű 
vegyületek 

Lásd a 10. 
lábjegyzetet a 
2000/60/EK 
irányelv X. 
mellékletében 

nem alkal­
maz-ható 

nem alkal­
maz-ható 

PCDD + PCDF 
+ PCB-DL 
0,0065 μg.kg –1 

TEQ ( 14 ) 

(38) Aklonifen 74070-46-5 0,12 0,012 0,12 0,012 

(39) Bifenox 42576-02-3 0,012 0,0012 0,04 0,004 

(40) Cibutrin 28159-98-0 0,0025 0,0025 0,016 0,016 

(41) Cipermetrin 52315-07-8 8 × 10 –5 8 × 10 –6 6 × 10 –4 6 × 10 –5 

(42) Diklórfosz 62-73-7 6 × 10 –4 6 × 10 –5 7 × 10 –4 7 × 10 –5 

(43) Hexabróm- 
ciklodode­
kánok 
(HBCDD) 

Lásd a 12. 
lábjegyzetet a 
2000/60/EK 
irányelv X. 
mellékleté- 
ben 

0,0016 0,0008 0,5 0,05 167 

(44) Heptaklór és 
heptaklór- 
epoxid 

76-44-8/ 
1024-57-3 

2 × 10 –7 1 × 10 –8 3 × 10 –4 3 × 10 –5 6,7 × 10 –3 

(45) Terbutrin 886-50-0 0,065 0,0065 0,34 0,034 

( 1 ) CAS: Vegyianyag Nyilvántartási Szolgálat (Chemical Abstracts Service). 
( 2 ) Ez a paraméter az éves átlagértékben kifejezett EQS (AA-EQS). Más előírás hiányában az összes izomer koncentrációjára vonatkozik. 
( 3 ) A szárazföldi felszíni vizek a folyókat, tavakat és kapcsolódó mesterséges vagy jelentősen módosított víztesteket foglalják magukban. 
( 4 ) Ez a paraméter a maximálisan megengedhető koncentrációban kifejezett környezetminőségi előírás (MAC-EQS). Amennyiben a MAC- 

EQS oszlopban »nem alkalmazható« szerepel, ott úgy tekinthető, hogy az AA-EQS értékek védelmet biztosítanak a rövid távú szeny­
nyezési csúcskoncentrációkkal szemben is folyamatos bevezetések esetén, mivel ezek az értékek jelentősen alacsonyabbak az akut 
toxicitás alapján meghatározott értékeknél. 

( 5 ) A brómozott difeniléterek (5. sorszám) alá tartozó elsőbbségi anyagok csoportja tekintetében az EQS a 28., 47., 99., 100., 153. és 
154. számú rokonvegyületek koncentrációjának összegére vonatkozik. 

( 6 ) A kadmium és vegyületei esetében (6. sorszám) az EQS-értékek a víz keménységétől függően változnak öt osztálykategória szerint (1. 
osztály: < 40 mg CaCO 3 /l, 2. osztály: 40-től < 50 mg CaCO 3 /l, 3. osztály: 50-től < 100 mg CaCO 3 /l, 4. osztály: 100-tól < 200 mg 
CaCO 3 /l és 5. osztály: ≥ 200 mg CaCO 3 /l). 

( 7 ) Ez az anyag nem elsőbbségi anyag, hanem azon egyéb szennyező anyagok egyike, amelyek esetében az EQS azonos a 2009. január 
13. előtt alkalmazott jogszabályban meghatározottakkal. 

( 8 ) Ezen anyagcsoporthoz nem adnak meg indikatív paramétert. Az indikatív paraméter(eke)t az elemzési módszer segítségével kell 
meghatározni. 

( 9 ) Az összes DDT az 1,1,1-triklór-2,2-bisz[p-klórfenil]-etán (CAS-szám: 50-29-3; EU-szám: 200-024-3), az 1,1,1-triklór-2-[o-klórfenil]- 
2-[p-klórfenil]-etán (CAS-szám: 789-02-6; EU-szám: 212-332-5), az 1,1-diklór-2,2-bisz[p-klórfenil]-etilén (CAS-szám: 72-55-9; EU- 
szám: 200-784-6) és az 1,1-diklór-2,2-bisz[p-klórfenil]-etán (CAS-szám: 72-54-8; EU-szám: 200-783-0) izomerek összegét jelenti. 

( 10 ) Nem áll rendelkezésre elegendő információ a MAC-EQS ezen anyagokra történő megállapításához. 
( 11 ) Az elsőbbségi anyagok poliaromás szénhidrogének (PAH) elnevezésű csoportja (28. sorszám) esetén a biótára vonatkozó EQS és a 

megfelelő, vízre vonatkozó AA-EQS a benzo[a]pirén koncentrációjára vonatkozik, és annak a toxicitásán alapul. A benzo[a]pirén 
markernek tekinthető a többi PAH tekintetében, ezért csak a benzo[a]pirént kell monitorozni a biótára vonatkozó EQS-sel és a 
megfelelő, vízre vonatkozó AA-EQS-sel történő összehasonlítás céljából. 

( 12 ) Eltérő rendelkezés hiányában a biótára vonatkozó EQS halakra vonatkozik. Lehetséges ehelyett alternatív bióta-taxon vagy más mátrix 
monitorozása is, amennyiben az alkalmazott EQS azonos szintű védelmet biztosít. A 15. (Fluorantén) és 28. (PAH) sorszámú anyag 
esetében a biótára vonatkozó EQS rákokra és puhatestűekre vonatkozik. A kémiai állapot értékelésének alkalmazásában a fluorantén és 
a PAH halakban való monitorozása nem megfelelő eljárás. A 37. sorszámú anyag (Dioxinok és dioxin jellegű vegyületek) esetében a 
biótára vonatkozó EQS halakra, rákokra és puhatestűekre vonatkozik; összhangban az élelmiszerekben a dioxinok, dioxinszerű PCB-k 
és a nem dioxinszerű PCB-k felső határértékei tekintetében az 1881/2006/EK rendelet módosításáról szóló, 2011. december 2-i 
1259/2011/EU bizottsági rendelet (HL L 320., 2011.12.3., 18. o.) mellékletének 5.3. pontjával. 

( 13 ) Ezek az EQS-ek az anyagok biológiailag hozzáférhető koncentrációjára vonatkoznak. 
( 14 ) PCDD: poliklórozott dibenzo-p-dioxinok, PCDF: poliklórozott dibenzofuránok, PCB-DL: dioxin jellegű poliklórozott bifenilek, TEQ: 

toxicitási egyenértékek az Egészségügyi Világszervezet 2005-ös toxicitási egyenérték-tényezőinek megfelelően.”
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	Az Európai Parlament és a Tanács 2013/39/EU irányelve (2013. augusztus 12.) a 2000/60/EK és a 2008/105/EK irányelvnek a vízpolitika terén elsőbbséginek minősülő anyagok tekintetében történő módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg)

